
“Và  họ  sinh  ra  các  con  trai  [và  con  gái]…và  tất  cả  đều  không  giống  nhau…[họ ]

Cuộn  Kinh  Biển  Chết  -  Sách  Người  Khổng  Lồ  1Q23;  4Q531

Lời  mở  đầu
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Ban  đầu  -

-  Chuyển  thể  Kinh  Thánh  -

“Và  xảy  ra  khi  con  cái  loài  người  sinh  sôi  nảy  nở,  thì  trong  những  ngày  ấy,  họ  sinh  
ra  những  người  con  gái  [và  con  trai]  xinh  đẹp  và  ưa  nhìn.  Các  thiên  thần,  con  cái  của  
trời,  thấy  vậy  và  thèm  muốn  họ,  rồi  nói  với  nhau  rằng:  ‘Nào,  chúng  ta  hãy  chọn  vợ  
[và  chồng]  trong  số  con  cái  loài  người  và  sinh  con  cái  cho  mình.’”

“Và  xảy  ra  khi  loài  người  bắt  đầu  sinh  sôi  nảy  nở  trên  mặt  đất,  và  họ  sinh  
ra  con  gái,  [thì]…các  con  trai  [và  con  gái]  của  Đức  Chúa  Trời…lấy  vợ  [và  chồng]  
cho  họ  tùy  ý.  Trong  những  ngày  ấy,  trên  đất  có  những  người  khổng  lồ;  và  sau  đó  
nữa,  khi  các  con  trai  [và  con  gái]  của  Đức  Chúa  Trời  đến  với  [các  con  trai  và]  con  
gái  của  loài  người,  và  họ  sinh  con  cho  họ,  [con  cái  của  họ]  trở  nên  hùng  mạnh  …”

Sách  1  -  Ê-nóc  6

Sách  Sáng  Thế  Ký  6:1-2;  4

Sách  Jubilees  7:22-23

Người  khổng  lồ…Nephilim  và  tộc  Eljo…”

Các  đoạn  Kinh  Thánh  được  chuyển  thể  tạo  nên  nền  tảng  cho  tác  phẩm:  Grotesque,  A  Gothic  Epic  (Kỳ  dị,  Một  sử  thi  Gothic).  Bản  quyền  được  bảo  lưu.  Chỉ  sử  dụng  cho  mục  đích  cá  nhân.  Không  được  phép  phân  phối  lại.

Và  từ  sự  pha  trộn  chủng  tộc  này  -  từ  sự  biến  thái  này  -  những  sinh  vật  quái  dị  đã  xuất  hiện.”

“ Và  trong  số  các  thiên  thần  [con  trai  và  con  gái  của  Đức  Chúa  Trời],  rất  nhiều  người  
trong  số  họ  thèm  muốn  các  sinh  vật  trên  đất,  và  chọn  bạn  đời  trong  số  họ  rồi  sinh  con  với  họ.
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“Và…một  thiên  thần  [Michael]  từ  trời  xuống,  cầm  chìa  khóa  của  vực  sâu  không  đáy…  Và  
người  đã  bắt  lấy  con  rồng  [là  Lucifael  và  Heylel]…và  trói  nó  lại…”

“Và  có  chiến  tranh  trên  trời:  Mi-ca-ên  và  các  thiên  thần  của  ông  đã  chiến  đấu  chống  lại  
[thiên  thần  trưởng,]  con  rồng3;  và  con  rồng  cùng  các  thiên  thần  của  nó  đã  chiến  đấu,  
nhưng  không  thắng  nổi;  và  chỗ  của  chúng  không  còn  ở  trên  trời  nữa.  Và  con  rồng  lớn  
bị  đuổi  ra,  con  rắn  xưa  kia,  gọi  là  Ma  quỷ…kẻ  lừa  dối  cả  thế  giới:  [nó]  bị  đuổi  xuống  đất,  và

một  ngàn  năm,  và  ném  nàng  vào  vực  sâu  không  đáy,  đóng  cửa  nàng  lại  và  niêm  phong  nàng,  
để  nàng  không  còn  lừa  dối  các  dân  tộc  nữa…  cho  đến  khi  một  ngàn  năm  kết  thúc.

Và  trời  bị  chia  ra,  khi  các  thiên  sứ  chống  lại  đồng  loại  và  chống  lại  Đức  Chúa  Trời.”

Giu-đa  1:14-15

Tuyển  tập  từ  sách  Ngoại  kinh

Sách  Dân  số  ký  13:33
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“Và  những  thiên  thần  này,  vốn  là  các  Thiên  thần  Canh  gác  và  các  Grigori,  những  người  đã  sinh  ra  các  
Người  khổng  lồ,  Nephilim  và  Eljo,  đã  dạy  cho  họ  những  bí  mật  thiêng  liêng:  về  chế  tác  kim  loại  và  
đá,  về  phép  thuật,  về  chiêm  tinh  học,  về  mây,  và  về  tất  cả  các  dấu  hiệu  của  đất,  mặt  trời  và  mặt  trăng.

“Và  ở  đó  chúng  tôi  thấy  những  người  khổng  lồ,  con  trai  [và  con  gái]  của  Anak,  là  hậu  duệ  của  những  người  

khổng  lồ,  và  trong  mắt  chính  mình,  chúng  tôi  chỉ  như  những  con  châu  chấu…”

Ênóc...[nói],  “Này,  Chúa  sẽ  đến  với  vô  số  [Thiên  sứ]  để  phán  xét  mọi  người,  và  
để  kết  tội  tất  cả  những  kẻ  vô  đạo  về  mọi  hành  vi  gian  ác  và  mọi  lời  lẽ  cay  nghiệt  
đã  nói  chống  lại  Ngài.

Sách  Khải  Huyền  20:1-3

Sách  Khải  Huyền  12:7-9

Các  thiên  thần  của  cô  ấy  đã  bị  đuổi  ra  cùng  với  cô  ấy.”

Các  đoạn  Kinh  Thánh  được  chuyển  thể  tạo  nên  nền  tảng  cho  tác  phẩm:  Grotesque,  A  Gothic  Epic  (Kỳ  dị,  Một  sử  thi  Gothic).  Bản  quyền  được  bảo  lưu.  Chỉ  sử  dụng  cho  mục  đích  cá  nhân.  Không  được  phép  phân  phối  lại.

được  hoàn  thành:  và  sau  đó  [cô  ấy]  phải  được  thả  ra  một  thời  gian  ngắn.”
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Những  kẻ  đã  sa  ngã...  những  kẻ  đã  xuống  địa  ngục  cùng  với  vũ  khí  chiến  tranh  của  chúng.

2  Phi-e-rơ  2:4

liệu  anh  ta  có  thể  thu  thập...

Sách  Khôn  ngoan  của  Sa-lô-môn  14:6

Các  đoạn  Kinh  Thánh  được  chuyển  thể  tạo  nên  nền  tảng  cho  tác  phẩm:  Grotesque,  A  Gothic  Epic  (Kỳ  dị,  Một  sử  thi  Gothic).  Bản  quyền  được  bảo  lưu.  Chỉ  sử  dụng  cho  mục  đích  cá  nhân.  Không  được  phép  phân  phối  lại.

Sách  1:285-289  của  bộ  sách  Tiên  tri  Sibylline

Vì...  Đức  Chúa  Trời  không  tha  thứ  cho  các  thiên  thần  phạm  tội,  nhưng  đã  ném  họ  xuống  địa  ngục  và  
giam  cầm  họ  trong  xiềng  xích  bóng  tối...
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Tòa  phán  xét;  và  cả  những  người  bị  lửa  thiêu  rụi  trong  ngọn  lửa,  chính  là  những  người  này

“Chủ  yếu  là  hình  dạng  [và  linh  hồn]  của  các  Titan  sinh  ra  từ  thời  xa  xưa,  và  những  người  khổng  lồ,  và  tất  cả  

những  người  bị  nhấn  chìm  trong  trận  đại  hồng  thủy,  và  tất  cả  những  người  đã  chết  đuối  trong  biển  cả  cuộn  sóng,  và  tất  

cả  những  gì  đã  trở  thành  bữa  tiệc  cho  các  loài  thú,  loài  bò  sát  và  chim  chóc,  tất  cả  những  thứ  này  [Uriel]  sẽ  triệu  tập  đến…”

Và  [con  trai  và  con  gái  loài  người]  sẽ  không  ngủ  với  những  [Người  khổng  lồ  và  Nephilim]  hùng  mạnh.

Người  ta  không  tìm  thấy  ông  nữa ,  vì  Đức  Chúa  Trời  đã  cất  ông  đi.  Trước  khi  được  cất  đi,  ông  được  

khen  ngợi  là  người  làm  đẹp  lòng  Đức  Chúa  Trời.

Vì  thuở  xưa,  khi  những  gã  khổng  lồ  [hùng  mạnh  và  kiêu  hãnh]  bị  diệt  vong  [trong  trận  Đại  hồng  thủy],  

niềm  hy  vọng  của  thế  giới...  đã  thoát  chết  trong  một  thân  xác  yếu  ớt,  và  để  lại  cho  muôn  đời  một  dòng  dõi  

sinh  sôi  nảy  nở.

Hê-bơ-rơ  11:15
Nhờ  đức  tin,  Ê-nóc  được  cất  lên  [trời]  để  không  phải  [trải  qua]  cái  chết,  và

Sách  Ê-xê-chi-ên  32:27
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